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YAK 821.111;152.1

T.10. MUPOHOBA,
npenodasamesns Kagedpsl aHenulickol gpunonoauu u nepesoda
YHusepcumema umeHu Anbgppeda Hobens (2. [AHunpo)

B MOUCKAX CAMOCTU: NTCUXOAHA/IMTUYECKMUI NOAXOA
K U3YYEHUIO MO3MbI N. MANAYHA «<MUMMPAM»

B cTaTbe paccmaTpuBaeTcs NCUXOaHaAUTUYECKUA noaxos Teopuit K. KOHra n 3. damHrepa K nsyye-
HUIO COBPEMEHHOWN CEBEPOMPNIAHACKOM N033MKM Ha MaTepuane noambl M. MangyHa «Mmmpam». AsTop
aHaNM3NPYeT NCUXOAHANUTUYECKME aCNEKTbl «MyTELIEeCTBMA» repona: NPOLLeCcC KMHANBUAYALMN» Ha NYTU K
LOCTUXKeHMto apxeTmna CamocTn B KOHTeKcTe HoBoro 3aBeTa.

Kntouesvie cnosa: 1. MandyH, noama, ncuxoaHanus, apxemur, Camocms, udusudyayus, XpucmuaH-
ckuli mug, Hosewlili 3aeem, nocmmoodepHu3M.

70-80-e roabl XX B. HOBOW CeHCcaLMel B Ky/IbTYPHbIX KPYrax CTAaHOBUTCA KHUIa aMepu-

KaHCKOro ncMxoaHanMTUKa-toHIMaHua 3. dauHrepa «3ro 1 apxetnn» (1972) [1], B Ko-

TOPOW OH NEepPeOCMbIC/IMBAET BCE PEIUTMO3HbIE UCTUHDBI B MCUXOIOTMYECKOM KOHTEK-
CTe HOBOM 3pbl. Mo Halwemy HabaAeHWIO, 3TO KybTYpHOE ABNEHNE He 06010 CTOPOHOW TBOP-
YecTBO CEBEPOMPAHACKOrO M amepuKaHcKoro noata M. ManayHa (poa. 8 1951 r.), KoTopoe pas-
BMBA/IOCb B 3TOT Nepuog, Ha GoHe STHOMOUTUYECKOTO KOHGNMKTA MeXAy «HaLUMOHaANCTaMmn»-
KaTOJIMKaMM U «IOHWMOHUCTaMM»-npoTecTaHTamu B CeBepHoi MpnaHaun (anoreem KoHdMKTa
cTtano «KpoBaBoe BockpeceHbe» 30 aHBapsA, 1972). CeBeponpnaHACKUii KOHGAMKT Bbia He TONb-
KO COLMaNbHbIM MMMNYAbCOM TBOpYecKoro nytu M. MangyHa, HO U UICTOYHUKOM aKTyaan3auum m
APTUKYNALMU TAKUX CTPYKTYP CO3HAHUA KaK caMonaeHTUPUKaLmaA, MHAMBUAYANbHOE CO3HaHMe,
KONINEeKTMBHOE HAaUWOHANbHOE CAMOCO3HAHWeE U T.A4.

B AaHHOM cTaTbe Mbl BNepBble NonbiTaemcs agantuposatb Teopun K. FOHra u 3. amHrepa
NPUMEHUTENbHO K COBPEMEHHOM NO33MM U BbIABUTb HOBbIE BO3MOXKHOCTU UCCNEA0BATE/IbCKOM
WMHTepnpeTauumn B pamKax NCMX0aHANUTUYECKM OPUEHTUPOBAHHOIO INTEpPaTypoBeAeHNA Ha Ma-
Tepuane ogHon ns noam M. MangyHa « Mmmpam».

HasBaHue noambl «Mmmpam» (‘Immram’ us céopHuka ‘Why Brownlee Left’, 1980) oTcbi-
NlaeT ynTaTena K ApeBHeupsiaHACKOW nereHae nepmona xpuctmanmsauum Mpnanaum, — «CtpaH-
cteua Man yuHa» («Immram Mael Duin»). B anuyeckoi nutepatype apesHelt MpnaHguu ny-
TelecTBMe CMMBOJIM3UPYET NyTb AyLUW, LUK/ NO3HAHWUS, KOTOPbIA OHA A0/KHA npoiTu [2]. MNo-
3Ma [EeMOHCTPUPYET MPEEMCTBEHHOCTb aHMO-UPAAHACKMX NUTEPATYPHbIX TPpaguuumii (MoTu-
Bbl «CTPAHHWYECTBAY, KM3THAHUAY, TEMA «OTEL-CbIH», MOWCK HALMOHANbHOW UAEHTUYHOCTM) U
npeacTaBaseT coboi, Kak HaM KarKeTcs, KMCUXOL4eNMYeckoe» nyTellecTBue TMPUYECcKoro repos
C Le/Ibio MO3HAHMUA CBOETOo «fA», CBOMX KUCTUHHBIX» poguTenen, otua u matepu. borataa cumso-
JIMYecKan NanuTpa, CKOHLLEHTPUMPOBAHHAA BOKPYr dparmeHTapHbIX 06pa30B-neperKmMBaHuin nu-
PUYECKOro repos, No3BOAAET NPOBECTM HEMA/IO aHAIOTUI C MPOLLECCOM KUHANBUAYALUU» NY-
HOCTM B MOHMUMaHMM apxeTunuyeckom ncmxonormm K. FOHra, To ectb, Kak nuwet E.M. MeneTtux-
CKMI, KNOCTEMEHHOTO BblAENEHNA UHANBUAYANbHOMO CO3HAHMA U3 KOIJIEKTUBHO-becco3HaTe N b-
HOro, U3MEHEeHUA COOTHOLLEHWNA CO3HATEIbHOTO U BecCco3HaTeNIbHOrO B Ye/10BEYECKOMN INYHO-
CTW, BNJIOTb A0 MX OKOHYATE/IbHOW rapMOHM3aLMK B KOHLLE KU3HU» [3]. BHYTpeHHAs opraHusa-
LMA CloXKeTa Noambl « MMMpam» CTPOUTCA, KaK Mbl MOsaraem, B HEYKNIOHHOM ABUXKEHUWN OT ap-
XaU4yHbIX MUOB, NPEACTaBAAIOLWMX «NPEASNYHOCTHBIA» MUP YeN0BEKA, KOTOPbIM NPaBuUT Benun-
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Kan Ypobopuuyeckana MaTb, borvHa cosmaaHma un paspywenus (c 1 no 15 ctpodsl), K 6ubnencko-
My mmndy o Xpucte Hosoro 3aBeTa, Kak naaHy peannsaummn coBepLlleHCTBa, BHYTPEHHEero npeob-
pa3oBaHuA yenoseka (c 16 no 30 ctpodbi).?

Mo MHeHUIo NcuxoaHannTMKa 3. dguHrepa, obpas Nucyca m ero 6oratblh CUMBOIU3M UME-
0T BONbLIOE KOIMYECTBO Mapansienei ¢ Npoueccom UHAMBMAyaunn. «PakTMYeckn, ecim BHU-
MaTeNIbHO U3YUYUTb XPUCTUAHCKUI MU, — NULLIET dAUHTEP, — «B CBETE aHANUTUUYECKOM MCUXONO-
rMKn, TO HensbexKeH BbIBOA, YTO MYOUHHbIN CMbICA XPUCTMAHCTBA B NYTU MHAMBUAYaUMnU» (4, c.
131]. O6pas XpucTa sBasetca, no MHeHuto K. lOHra n 3. damnHrepa, cumBosiom CamocTu — LeH-
TPa/SIbHOTO OPraHM3YOLLEro NPUHLMMNA U LEHTPAIbHOIO apXxeTuna NCUXMKU. DAMHIep OnucbiBa-
eT CaMoCTb, KaK «ynopago4umBatowmii u 06 beAnHAWMI LEHTP BCEOOLLEro NCMXMYECKOro Hava-
na (cosHaTenbHoro u beccosHaTenbHoro)» [1, c. 10]. «CamocTb — 3TO 061aCcTb 06 BEKTUBHOM /INY-
HOCTW. Bbiclwinit aBTOPUTET, NoAUYMHAOWMI cebe dro» [4, c. 3]. «CamocTb CBsi3aHa C KMOTUBaMM
LLe/IOCTHOCTM, TOTa/IbHOCTH, COHO3a NPOTMBOMO/IOMKHOCTEN, OCHOBHOTO NOPOXKAAIOLLETO NMPUHL M-
na, LeHTpa Mmupa, ocu BceneHHom» [4, c. 4]. B peanrnosHom cmbicne, CamocTtb — 310 06pa3 bo-
ecTBeHHoro. 3T1o Cynep-3ro uau naeansbHoe Iro’. CamocTb NapafoKcanbHa; TaK Kak BKAOYA-
eT B ceba BCIO NCUXMKY U, OAHOBPEMEHHO, ABNAETCA LEHTPa/IbHOM CYLLHOCTbIO, BOKPYT KOTOPOW
dopmumpyeTca NcMxmKa Yenoseka. B noame « Mmmpam» AMpUYecKmin repoi NoCTOSHHO HaxoauT-
CA B COCTOAHWUM HANPAXKEHUSA, HA FPaHM NcUXMYecKkon aedopmaumn, Ho noa pykosoacTsom Ca-
MOCTM OH COBEpLUAET Ma/IOMHUYECTBO K MO3HaHUIO apxeTuna uenoctHoctu (no K. FOHry), Kak oa-
HOTO M3 BO3MOXKHbIX NyTelM CNaceHUsa U BO3POXKAEHMA. ITOT NpoLEeCC UHAMBMAYALMN repos pac-
CMOTPUM B KOHTEKCTe HoBoro 3aBeTa, cneaya 3a ABUMKEHUEM CTUXaA.

| came to, under a steaming pile of trash /In the narrow alley-way/ Behind that old Deep
Water Baptist mission / Near the corner of Sixteenth and Ocean —/ A blue-eyed boy, the Word
made flesh/ Amid no hosannahs nor hallelujahs/ But the strains of Blind Lemon Jefferson / That
leaked from the church/ Through a hole in a tiny, strained-glass window,/ In what was now a
torrent, now had dwindled [5, p. 98].

B 16 ctpode nosambl «Mmmpam» aHuma 3emnan, HenopoyHaa MaTb, poxzaaeT Jloroca-gy-
Xa-CblHa, ‘a blue-eyed boy’ («ronybornasoro manb4ymka»), nomasaHHUKa BoXKbero, KOTopomy no
XPUCTUAHCKMM MpegaHuam fanu ums Nucyc Xpuctoc. MaHudbecTaLmen BbICLIEro aBTOPUTETa,
HEBMAMMOrO OTUA U AB/MeHUA BOXKECTBEHHOMO CbiHA, HECYLLEro MCTUHHbIN CBET YE/I0BEYECTBY:
MYZPOCTb U KyNbTypy, CBUAETENbCTBYET U3pedyeHne MoaHHa — ‘The Word became Flesh’ (8 no-
ame: ‘the Word made flesh’) — «CnoBo ctano yenosekom»®. o XPUCTUAHCKUM BEPOBaHUAM,
Bor roBopuT ¢ Nt0AbMM NOCPeacTBOM bMbielickux Tekctos, CeAweHHoro MNucaHus, 3anncaHHo-
ro NPOPOKaMm M anoctonamu. YueHune Xpucra asnsetca Crosom boxkmem, KOTopoe, HO BCeob-
LLLeMY MPU3HAHUIO, COAEPKUT MNJ1aH peannsaLlmm COBEpPLLIEHCTBA, BHYTPEHHEro npeobpasoBaHus
yenosekKa. K. FOHr n ero nocneposatenb 3. danHrep noapobHo nccnegosanm o6pas Xpucra Kak
cumBona CamocTu. YHUKaNbHOCTb Bubneiickoro mmda o6 Nucyce Xpucre coctouT B yTBEPKAE-
HUM O NapafOKCaNbHOM ABOMCTBEHHOCTM €ro NpmMpoabl: OH — bor, HO K YenoBek, NPUYEM nae-
a/IbHbI YENIOBEK, KU3Hb KOTOPOro ABAsSeTCcA 06pasuom Ana nogpaxaHus. «0bpas Xpucrar, —
nuweT 3. 3ANHrep, — AAET HAM APKYH KAPTUHY CaMOCTHO OPMEHTUPOBAHHOIO 3ro, TO eCTb UH-
OVBUAYMPOBAHHOIO 3ro, KOTopoe co3HaeT, YTo CamocTb pykoBoauT um» [1, c. 137]. CBuaeTtens-
CTBOM O COCTOAHUM CAMOCTHOTO NPU3HAHMA IMPUYECKOTO «f» B CTUXOTBOPHOM dpparmeHTe Tak-
e ABNAeTCA peMuHUcLLeHumnsa bubneickoro dakta KpelweHua Uucyca MoaHHom Kpectutenem:
(8 noame‘old Deep Water Baptist mission’). Takum obpaszom, yepes bubneicknini mud o poxae-

! NepBas 4acTb aHanM3a NO3MbI NpeacTaB/ieHa B cTaTbe: MupoHosa T.10. MoaTuka apxeTvna matepu
B noame Mona ManayHa «Mmmpam» (MndokpuTryeckuii aHanms) / T.10. MupoHosa // HaykoBwii BicHMK
MikHapoaHOro rymaHitTapHoro yHisepcutety. Cepisa: ®inonoria. — 2015. — Bun. 15(2). — C. 10-14.

2 Cynep-3ro — cBepx-A ABNAETCA OAHWM M3 OCHOBHbIX 31€MEHTOB, 06pasytoLwux, cornacHo 3. Ppen-
Ay, CTPYKTYPY IMYHOCTK; 3TO CUCTEMA MOPAJbHBIX MHCTPYKLUMIA U 3aNpeToB, MOpanbHas LieH3ypa Co3Ha-
HWA, KAHOH LLeHHOCTEN, KOTOpPbIV NPUBMBAET pebeHKY OTeL-BOCNUTATEb.

3 «B Havane 6bi10 Cnoso, n Cnoso 6bIN0 y Bora n Cnoso 6bi10 Borom. OHo 6bIN10 B Havane y bora.
Bce, uTo cylectsyeT, 6b110 cOTBOpPEHO Yepes Hero, 1 6e3 Hero HUYero 13 Toro, YTo ecTb, He Hayano cylle-
CTBOBATb. B HEM 3aK/HOYEHA KM3Hb, M 3Ta KU3Hb — CBET YenoseyecTBy» (MH.1; 1-4). «Cnoso cTano yeno-
BEKOM U KWJI0 cpeam Hac. Mbl Bugenu Ero cnasy, cnaBy, KOTOPOI HafeNéH EAMHCTBEHHbINM, NOHbINA MU-
JIOCTU Y UCTUHBI, Npuweawnin ot Otua» (UH.1;14) [6].
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HUKM BoxkecTBeHHOro pebeHKa Mncyca Xpucta n ero KpeweHun, yCTaHaBAMBAETCA CBA3b INPU-
YeCKoro repos ¢ CBEPX/IMYHOCTHbIM UCTOYHUKOM — OTLLOM «HebecHbIM». Ho N1t060Bb OTLA HYK-
HO 3aCNyXUTb, MOCKONIbKY OH ABASAETCA TeM, KTO HaKa3blBaeT M BO3Harpaxaaet. Hesuaumsbii
«oTeL» CTaBUT Nepes CbIHOM 3a4a4n, KOTOPbIE OH A0/IKEH BbINOIHUTb.

Mocne KpeweHuns Nuncyca Xpucra, Kak nosecTsyeTcs B EBaHrenmax, nponcxogAt cobbitma,
KOTOPbIe He CyNAT HMYEro Xxopoulero: ¢ Hebec cxoaut «[yx Boxuii», KoTopbI NpeBpalLaeTcs B
UCKycuTena-absasona. MckyweHune XpucTa, nepegatolee, no HabatogeHnam 3. 3anHrepa, «onac-
HOCTb BCTpeun ¢ CamocTblo», cBoeobpasHo BoniowaeTca B AM4Hon mudonorum MNona ManayHa.

And honking to Blind Lemon’s blues guitar/ Was a solitary, black cat/ Who would have turned the
heads of Harlem./ He was no louder than a fire-alarm,/ A full-length coat of alligator,/ An ermine stole,
his wide-brimmed hat/ Festooned with family heirlooms./ | watch him trickle a fine, white powder/ Into
his palm, so not a grain would spill,/ Then snort it through a rolled-up dollar bill [5, p. 99].

Mpuuyannsoe nopoxaeHune dpaHTasmii nosta MNona ManayHa cBA3biBaeT MUPONOTUYECKYHO
cueHy yeamHeHua Mucyca XpucTa B NyCTbiHE AR UCKYLIEHMA AbABOIOM C KKPUYALLUM 3BYKOM»
6.1103-rMTapbl TEXAaCCKOro My3blkaHTa biaiHaa JlemoHa bxkeddepcoHa. NickycuTenb repos npes-
CTaéT B 06pase 04MHOKOrO «TEMHOKOMXKEro napHaA», Ntobutens «611030BbIX MHTOHALMNY adpo-
AaMEepPUKaHCKOM MYy3blKW, O4EXAbl KOTOPOro OTPaXKaloT ABOMCTBEHHYIO CYLLHOCTb AYXOBHOMO
«oTua». «[AbABO-UCKYCUTENb» OAET B «MAALLL U3 KPOKOAUIOBOW KOMXKMU*» — B MAaHTUIO APaKoHa®, B
«MEXO0BYI HaKMAKY U3 TOPHOCTaA», aCCOLUMMUPYEMYIO B COBPEMEHHOM COLMOKY/IbTYPHOM acnek-
Te C Y1eHOM BEPXOBHOIO CyAa, a ero «WMPoKononas Wwaana, ykpaweHHas GamuibHbIMU pPesnK-
BUAMMU» ABNAETCA HAYEM MHBIM KaK CUMBOJIOM GanblUMBOM «MMMepaTOPCKOM» BAacTu. *KusoT-
Hble, yyacTeylolme B dopmmnpoBaHMmM nyratollero obpasa «Camoctm» (‘a black cat’, ‘alligator’,
‘ermine’), ABNAOTCA MaCKOM, 32 KOTOPOM CKPbIBAETCS XMLHNYECKAs CYLHOCTb MCKYCUTENS.

B EBaHrenuax roBOpUTCs, YTO «AbSBOM» WMCKyLIAeT XpUcCTa npegnoxeHnem bpocuTtbes
BEPLUMHbI MEPYCAMMCKOTO Xpama, 4Tobbl B BO3ayxe ObiTb NOAAEP!KAHHBIM aHTelaMN U 3TUM
[OKa3aTb CBOe BOrocbIHOBCTBO®. B Noame 3TUM MCKyLIeHMEM ABAAETCA NpeasioXxeHune nonpo-
60BaTb YyA0AEMCTBEHHDIN «6e/bli NOPOLLOKY», @ UMEHHO HAPKOTUK, KOTOPbIN COAEPKUT B cebe
«MNpeporaTmMBbl» CBEPXYE/I0BEYECKOro 3HaHMA U MoryliecTsa. YTobbl 406UTLCA NOAHOroO AoBe-
pusa cobnasHAEMOro, «aHresbl caTaHbl» — HAPKOTUKU — MPUHUMALOT B TEKCTE XYA0XKECTBEHHbIE U
A3bIKOBblE KOHHOTALMMW, COeAMNHAA KHAPKOTUYECKYIO» KY/IbTYPY C BbICOKOM XyA0KECTBEHHOM /n-
TepaTypou, WweaeBpomM aHITMNCKOMN KnaccukuM — nbecoit Y. LWekcnupa «bypar.

This was angel dust, dust from an angel’s wing/ Where it glanced off the land of cocaine,/ Be that
Bolivia, Peru./ Or snow from the slopes of the Andes, so pure/ It would never melt in spring./ But you know
how over every Caliban/ There’s Ariel, and behind him, Prospero;/ Everyone taking a cut, dividing and
conquering/ With lactose and dextrose, / Everyone getting right up everyone else’s nose [5, p. 99].

Yepes HAPKOTUKM, KaK CPeaCcTBO aKTUBM3aL MM NOACO3HATE/IbHOr0, COBEPLUAOTCA NyTelle-
CTBMA B TAUHCTBEHHbIN TPAHCLEHAEHTHbIA» MUP YENI0BEYECKUX MbICNIEN, TAe BCE C/IMBAETCA BO-
eAMHO, rae CTUPALOTCA FPaHULLbl MEXKAY PeasibHOCTbO U GpaHTasmel, BbIMbIC/IOM U AeACTBUTE N b-
HOCTbtO, YTO, MO NCUXOAHASIMTUHECKON TEOPUN, BEAET K MONHOM AECTPYKTUBHOCTM AMYHOCTU. HO
MO 3aKOHAM Xy40eCTBEHHOro TBOPYECTBA ONMUYM CPOAHU CUle BOODParKeHMs, «nog, KOTopoi
Mbl MOHUMaeM», MO MbICAIN aHFIUACKOTO pOMaHTMKa T. KonbpuarKa, «cnocobHOCTb COeaMHATD
Nno 04HOMY WU/ HECKOJIbKMM OB LLMM NPpU3HaKam 06pasbl, B LLE/IOM B3aMMOUCKoYakoLwme» [8, c.
296]. OTBET Ha BONPOC O 3HAYMMOCTM CBA3M UCKYCCTBA C «AYXOM CBATbIM», Mbl HAXOAMM B 3CTe-
TUYECKMX NeKuusx Bce Toro ke T. KosibpuarKa, KoTopblii NpUpaBHUBAET CUY BO3AENCTBUSA MNO-
3TUYEeCKOro BOobpaxkeHus K cuie Bo3genctamsa peamrnn’. Ho MCKycCcTBO U penmnrna moryT 6biTb

4 «KoKaHble ogerKabl» — 3HaK NageHus B 6Mbnelickoit cMMBOIMKe.

5 Tcuxonor INNAKU yTBep:KAaa, YTO KPOKOAMA NoAo6eH APaKoHY, KOTOPbIN «ABASETCA HEraTUBHbIM
CMMBOJIOM HalUMX BHYTPEHHWUX SHEPruiA, Hawel Tynok, 3106HOM KU3HEHHOMN YCTAaHOBKK B rybuHe Ko-
NIeKTUBHOTO beccosHaTtenbHoroy [7, c. 136].

6 «Ecnu Tbl CbiH BoXuit, To Bpocbea BHU3. Beab HanMcaHo »e: «AHresiam CBOMM NOBEIUT, U OHU Ha
pyKax noHecyT Tebs, ytobbl Tbl HE CNOTKHY/ICA O KameHb» (MaTd.4; 6) [6].

7 «bonble Bcero nx POAHUT TO, YTO KakK NMO33UA, TaK U penmnrmna npecneanytoT uenb ynyyeHumna Hameﬁ npu-
poAabl I'IyTéM OTKPbITUA beckoHeuyHomn nepcnekTusebl gNnA COBepLUeHCTBOBAHNA U 3a0CTPAIKOT Ha HeW Halle BHU-
MaHue. OHU CNOBHO NPOCAT HaC, CUOALLNX B TEMHOTE Ka)KLl,bIﬁ nepen ceonm O04arom, B3rsiaHyTb Ha ropHble BEP-
LUMHbI U, CNOPA C MPAaKOM, BO3BECTUTb TOT GAVIHCTBeHHbe;I CBeT, 06LLI,VI17I ANA BCeX, NPU KOTOPOM NOMbIC/1bl OAHO-
ro 6yayT HanpasieHbl Ha obLee 6naro, U BCAKMI YesloBeK CTaHeT Tebe b6mke, yem bpat» [8, c. 297].
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$anbWMBO BUAMMOCTbIO B PYKax «OTLLOBY» 3aKOHa, Y€l IMK MEHSETCA C Pa3sBUTUEM KY/bTypbl.
«Mup oTUOB, — NULWET NCUXOAHANNTUK I. HOMMaHH, — 3TO MUP KOIEKTUBHbIX LLEHHOCTEN; OH
NCTOPUYEH M CBA3AH C KOIEHIOWMMCA YPOBHEM CO3HAHUSA U Ky/IbTYPHOTO Pa3BUTUA rpynnbi» [9,
. 197]. Taknum obpaszom, opurypa «4yXoBHOro» OTL,A HAMOIHAETCA HOBbIMM 0b6pa3amm OTLLOB, MC-
TMHHOCTb MOMbIC/I0B KOTOPbIX FEPOL0 NPEACTOUT OTKPbITb.

| would tip-toe round by the side of the church/ For a better view. Some fresh cement. / |
trod as lightly there/ As a mere mortal at Grauman'’s Chinese Theatre. / An oxy-acetylene torch. /
There were two false-bottomed/ Station-waggons. | watched Mr See-You-Later/ Unload a dozen
polythene packs/ From one to the other. The Urgent Shipping Company. / It behoved me to talk
to the local P. D. [5, p. 99].

Ons Toro, yto6bl N306/1MUUTL 6ECOBbI KO3HWU «HEYUCTOMN CUNbI», TUPUYECKUIA Tepoit BXO-
OVUT B LEPKOBb, B Xpam bora, «Kak NpocToit CMePTHbIN» BXOAMUT B 3HaMeHUTbIN «KuTalickmin Ku-
HoTeaTp MpaymaHa», nepes, BX040M KOTOPOTO B LieMeHTe Ha TPOoTyape COXPaHAIOTCA KaK PesnK-
BMA OTMEYaTKU PYK UM HOT YyTb 1N HE BCEX KMHO3BE3A, [onnmnByaa. B XpUcTMaHCKOM cCMMBOK-
Ke «xpam bora» NoHMmaeTcs Kak UCTUHHbIA Xpam XpucTa, BHYTPb KOTOPOro Mbl AO/IKHbI BOW-
™.2 Boiga B «xpam XpucTa», repoii BUAMT, YTO «40M BOXUIN» ABNAETCA NPECTYMNHbIM JIOTOBOM,
OLEPKMMOE HEYUCTBIM AYXOM — HAPKOTUYECKUM 3e/1beM. 34eCb, BO3MOXKHO, NPOCAEKMBAETCA
napannens ¢ bubnerickoi nputyen «Mucyc B xpamer: «Mucyc BowEN BO ABOP Xpama U BbIrHaN
OTTyZa BCEX MOKynakwmux 1 npogatowmx. HanncaHo, — ckasan OH, — «lom Mo# 6yaeT Hasbl-
BaTbCA JOMOM MOJIUTBbI», @ Bbl NPEBPaTUAN ero B pa3boinHuube noroso» (Matd. 21; 12, 13) [6].
MpuHATL CnoBo boXKbe U cnepoBaTh €ro Hakasam ABAAETCA TOXE UCMbITaHUEM A1A Iro-Co3Ha-
HWA repos, NOCKOJIbKY CTaTb YYEHUKOM CBOErO yuuTens, oTua «HebecHoro», 03Ha4yaeT cTaTb OB-
Lo B BO/1YbEW CcTae. «Bce Bac byayT HeHaBUAETb U3-3a MeHs, HO TOT, KTO BblAEPKUT BCE 0 KOH-
ua, — cnacétca. Koraa Bac byayT npecnegoBaTb B 04HOM cenieHun, bernte B gpyroe. FloBopto Bam
npaBAy: Bbl He ycneeTe 060NTU N BCEX U3PANABCKMX TOPOAO0B, KaK NpuAET CbiH YenoBeyecknin»
(Matd.11, 22, 23) [6]. Ana «KAMYHOCTHOrO» OTLA-UPAAHALA reposa 3TU NpeciefoBaHUA U roHe-
HUWA, 0 KOTOPbIX rOBOPUT CBALLLEHHOE lNncaHMe, OKa3aMCb MPOPOYECKUMM U CYAbOOHOCHbIMM.

‘My father, God rest him, he held this theory/ That the Irish, the American Irish,/ Were
really the thirteenth tribe,/ The Israelites of Europe./ All along, my father believed in fairies/
But he might as well have been Jewish.’/ His laugh was a slight hiccup./ | guessed that Lieutenant
Brendan O’Leary’s/ Grand-mother’s pee was green,/ And that was why she had to leave old
Sribbereen [5, p. 99-100].

PopocnoBHas repoa NpMOTKPbIBaeT 3aBecy MCTOPUYECKON cyabbbl MpnaHaLEB, KOTOpbIe,
KaK 1 eBpeun, NoABeprancb TOHEHUAM Ha CBOEW POLAHON 3eM/e U BbIHYXKAEeHbl Obl1n UCKaTb ybe-
MULLe 33 okeaHOM. Ho Koro cneayeT 60sTbcA? Kem 6bln npecsiegyem oTeL, U OT KOro BeXuT ero
CbIH? KTO X0u4eT ero youts?

Now, what was all this about the Atlantic cabaret, / Urgent, the top floor of the Park? /
When had | taken it into my head / That somebody somewhere wanted to see me dead? / Who?
No, Redpath was strictly on the level. / So why, rather than drag in the Narcs, / Why didn’t he and
| drive over to Ocean Boulevard / At Eighteenth Street, or wherever? / Would | mind stepping
outside while he made a call / To such-and-such a luminary at City Hall? [5, p. 100].

OTBeTbl Ha BOMpPOCHI repos MoxKeT aaTb CBAToe Cnoso Mucyca Xpucta: «He bolitech Tex,
KTO cnocobeH youTb. Beab oHM MOryT yOUTb TO/IbKO TeN0, a AyLn Norybutb oHWM He MoryT. boit-
TeCb CKopee TOro, KTo MOKeT yBaeub B a4 1 aywy, 1 Teno» (Mate. 11; 28) [6]. B noame 310 60-
YKeCTBEHHOE OTKPOBEHME PACKPbIBAETCA CLLEHOM UCKYLLIEHWUA «AbABOIOMY» BNACTbIO «IUYHOCTHO-
ro» oTua repos. «/bsason npueén Mucyca Ha BbiCOKyto ropy. OTTyAa OH Nokasan emy BCe L apCcTBa
MMPa BO BCeI MX Kpace. — Bce 370 A oTaam Tebe, — ckazan oH, — Ecnu Tbl NOKAOHULWLCA MHe!»
(MaTd.4; 8-10) [6].

| counted thirty-odd of those brown-eyed girls/ Who ought to be in pictures, / Bronzed,
bleached, bare-breasted,/ Bare-assed to a man, / All sitting, crossed-legged, in a circle / At the
feet of this life-guard out of Big Sur / Who made an exhibition / Of his dorsals and his pectorals
/ While one by one his disciples took up the chant / The Lord is my surf-board. | shall not want
[6, p. 100].

8 «Xpam Bora — 310 opopmneHHoe Cnoso boxbe; B xpame CeaToro [yxa Cnoso Boxbe yunt. Mbl 4ONK-
Hbl BOMTM B Xpam Mucyca XpucTa, BONpekn Bcem nponckam yepta» (Akob béme, 1575-1624) [7, c. 287].
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CaTtaHa obpeTaeT 061K dhapucen U yumuTens 3aKoHa B OAHOM INLE, KOTOPOMY MOK/IOHAOT-
CA M KOTOPOTO CNABAT NECHAMU 0BHaXKEHHbIE rpewHULbI.® «/TAYHOCTHbIN» OTeL, repos He YuTan
CeAweHHOro NMucaHuna XpucTa M Noagancs UCKYLWEHUIO «AbABOIA» U MPUHAM Ero «Pesinrntoy,
«Pennrnio» NPecTynHoro mmpa.

He went on to explain to O’Leary and myself /How only that morning he had acquired the
lease/ On the old Baptist mission,/ Though his was a wholly new religion./ He called it The Way
of The One Wave./ This one wave was sky-high, like a wall of glass,/ And had come to him in a
vision./ You could ride forever, effortlessly./The Lieutenant was squatting before his new guru./
I would inform the Missing Persons Bureau [5, p. 100].

B nNpuHATUM «HOBOW» penurnum Kpoetca Tpareamsa CesepHol MpnaHguu. Uckycutens —
‘guru’ — HEKWN «AyXOBHbIN y4yuTeNb», HAMPaBAAET «JIMYHOCTHOTO» OTUA repos, JSieMTeHaHTa
Brendan O’ Leary, Ha nyTb HacuaMA. Takum obpasom, cosepuasn cebs B Mncyce, iMpUYecKnit re-
poi 0BNaAEBAET CBEPX/IMYHOCTHOM MYAPOCTblO BOXKECTBEHHOrO OTUA. «fl ecTb 3epKasio Tomy,
KTO CO3epLaem MeHs», — FoBOPUT XPUCTOC CBOMM yyYeHUKam. «Ecau Bbl byaete BepHbl Moe-
MY YYEHUIO», TO «Bbl TOrAa Y3HaeTe UCTUHY, U UCTUHA caenaeT Bac cBoboaHbiMn» (MH.8, 31-32)
[6]. «/IMYHOCTHBIM» OTeL, repos He NPU3HaBas UCTUHY U cTan pabom rpexa, npegas Mucyca, Kak
WNypaa, 4Tobbl NOAY4NTb 3a HEro WEeCTbAECAT TbICAY A,011aPOB.

This was how it was. My father had been a mule. / He had flown down to Rio / Time and
time again. But he courted disaster. / He tried to smuggle a wooden statue / Through the airport
at Lima. / The Christ of the Andes. The statue was hollow. / He stumbled. It went and shattered.
/ And he had to stand idly by / As a cool fifty or sixty thousand dollars worth / Was trampled back
into the good earth [5, p. 101].

OnucaHue npepatenbcTBa XpUCTa «JMYHOCTHBIM» OTLLOM Frepos HOCUT MPOHWUYECKUIA Xa-
paKkTep, OTpaKas NapafoKcasbHO ABOMCTBEHHYIO U MPOTUBOPEUMBYHO CYLLHOCTb «HEBecHoro»
oTua. CobCTBEHHDIM OTel, repos YKpan cTaTyto XpucTa, KOTopas CTOUT BAaCHOCNOBHbIE AEHbIN.
Ho B asponopTy cTaTysa pasbunack 1 okasanacb panbwmnsoi. LiecTbaecaT Tbicay 4011ap0B Obln
BTONTaHbI B 3eM/1t0. Kak pab «abaBona», oTel, reposi pasrHesasl CBOEro y4uTen 3a To, YTO He Bbl-
NOJIHWA ero nopy4vyeHue. Ho OH 1 pasrHeBas « MCTUHHOrO» OTLA 3a TO, YTO Hapywma 3aKoH bora
W, UCNOJIHEHHbIN rpexa, npeaan CbiHa Yenoseveckoro. «fope Tomy, KTo npeaact CbiHa Yenose-
yeckoro. Jlyywe emy 6b1710 He PoaAUTLCA», — roBOpUA Uncyc cBoMm yueHuKam (MaTod. 26; 24) [6].
HakasaHue «HebecHoOro» oTua HeYMOJIMMO — «FPex HECET BeYyHyt cmepTb» [6, c. 573]. «Jlnu-
HOCTHbI» OTel, repos NbITaeTcA CNacTucb 6erctBOM OT CMEPTHOrO MPUroBOPa, CKPbIBAACH NoA,
pPasNYHbIMN UMEHAMMU.

He would flee, to La Paz, then to Buenos Aires, / From alias to alias [5, p. 101].

Bo3MOMKHO, rae-HMbyab B ApreHTMHe, OH, BCMATPUBasACb B HeHO, KAET BTOPOro npuiue-
cTBuA CbiHa YenoBeYeCcKoro ¢ «MMCTONETOM NOA NoAyLKon». «3HameHue CbiHa Yenoseyeckoro
6yneT BMAHO Ha Hebe, 1 BCe Hapoabl 3eman byayT pblaatb. OHM yBMAAT CbiHa Yenoseyeckoro,
nayuwero Ha obiakax HebecHbIX B Be/IMKOM cnaBe u morywectee» (Matd. 24; 30) [6].

| imagined him sitting outside a hasienda / Somewhere in the Argentine. / He would peer
for hours/ Into the vastness of the pampas. / Or he might be pointing out the constellations / Of
the Southern hemisphere / To the open-mouthed child at his elbow. / He sleeps with a loaded
pistol under his pillow [5, p. 102].

Yepes CnoBo boXKbe NMpUYECKU repoii 0CBanBaEeT OTLLOBCKME HOPMbI M 3aKOHbI. OHU CTa-
HOBATCA A/1A HEro ero cobcTBeHHbIM cynep-Iro'’. CosHaHue repos, obpallanch BHYyTPb, 0OCO3HaET

° 0 nuuemepumn dapucees U yumTesneit 3akoHa roBopuT Cnoso Boxkbe: «Bbl, KOHEYHO, AOKHbI Ae-
1aTb TO, YTO OHW FOBOPSAT, HO AeNaM UX He noaparkalnTe, MOTOMY YTO OHM MPONOBEAYOT OA4HO, a AeNatoT
apyroe. OHX AenatoT BCe NINWb HAMOKas: UX NOBA3KM C TeKCTamm M3 MnucaHns Ha N6y M pyKax CTaHOBATCA
BCE Wupe M Baxpoma Ha MaHTUAX BCe ANMHHee. MM HpaBATCA NOYETHbIE MeCTa, Ha MMpPax U B CMHArorax.
OHM N06AT, KOrga UX NPUBETCTBYHOT Ha NIOLLAAAX U KOTA4a 04N Ha3bIBAKOT UX «y4nTeIby». Bac e nycTb He
Ha3bIBAOT «Y4YUTE/Ib», MOTOMY YTO Y BaC 0ANH Yuntenb — Focnoap, a Bbl Bce — bpaTba. He HasbiBanTe HUKO-
ro «oTeL,», NOTOMy 4TO y Bac oauH OTeu, KOTOpbI Ha Hebecax. MycTb Bac He Ha3bIBAlOT «HACTABHUKY», MO-
TOMY YTO Y Bac OAMH TobKo HacTtaBHUK — Xpuctoc» (Matd.23; 3-11) [6].

10 «BBeaeHME B MYMKCKYH0 06UTENbY», rae Iro 0co3HaeT cebay, — MULEeT NCUX0aHaNUTUK 3. HoMmaHH, —
«3TO «TAMHCTBOY», BO3HArpaxgatolee CEKPETHbIMM 3HAHUAMM, KOTOPbIE BCETAA OKPYMKAIOT «BbICLLYIO My-
YKECTBEHHOCTb: ee cofepyKaHme — fiyX, KOTOPbIM NOSABAAETCA BMECTE CO CBETOM, CONHL,EM, rOJIOBOM U rna-
30M KaK CMMBOJIaMK co3HaHua» [9, c. 298].
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CamocTb, BOKPYr KOTOpPOI B HECKOHEYHOM MapaZoKCe TOKAECTBEHHOCTU M HETOXKAECTBEHHOCTM
BpalLaeTca Iro. Bctpeya ¢ CamocTbio NponcxoauTt Ha BepxHem aTaxke «lapk Otena». locTuHu-
LA onuvueTBopAeT Gpaninyeckyo, BEpTUKANIbHYHO YCTPEMAEHHOCTb K BEPXHEN, AyXOBHOM chepe;
3TO «OCb MMpPa», KOTOPas CBA3bIBAET MeXKAY COO0M YeTOBEYECKUI MUP U CBEPXANYHOCTHBLIN, 60-
YKEeCTBEHHbI MUP. A BepXHUIA aTax «Mapk OTens» aBnaeTcs MecTom 0buTaHMA 6oXKecTBEeHHOro
0TL.a, CUMBOIM3UPYIOLLETO MUP CBETA M CO3HAHUA. B noame sTUM B0OXKeCTBEHHbIM OTLLOM, Bep-
LwMTeNnemM NIACKNX cyaeb cTaHOBUTCA Maduro3Has durypa, MuaamoHep Paanac, KOTOPOMy «ny-
HOCTHbIN» OTel, repos AOJIKeH AeHbru. [lepepg repoem Pagnac npeactaér HeMOLWHbIM, 60/b-
HbIM OTLIENIbHUKOM, NIEXKALLMM Ha «OpToNeaAnYeckoM maTpaLe»:

He was huddled on an old orthopaedic mattress, / The makings of a skeleton, / Naked but
for a pair of draw-string shorts. / His hair was waistlength, as was his beard. / He was covered
in bedsores. He raised one talon. / ‘I forgive you,” he croaked. ‘And | forget. / On your way out,
you tell that bastard / To bring me a dish of ice-cream. / | want Baskin-Robbins banana-nut ice-
cream’ [5, p. 102].

HemowHocTb cTapmka Pagnaca 06bACHAETCA NPUXOL40M BPEMEHU LLAPCTBOBAHWUA €r0 CbiHa,
KOTOpPbI YHac/eL0Bal OT OTLA U YKPEnua CBOMM BOCMIMTAHUEM KY/IbTYPHbIM KAHOH LLEeHHOCTEN,
HeobXxo4MMbI A5 PA3BUTMA LMBUAU3AUMN. TONbKO «OTLbI», 3pesible MY»KUYMHbI, NpeacTaBa-
0T M YKPENASIOT PEIUTUO3HYIO, STUYECKYHO, NMOJIMTUYECKYIO U COLIMANbHYIO CTPYKTYPY KONEKTU-
Ba. Purypa Pagnaca npeacrasnset coboi «oTua» BO MHOMKECTBEHHOM YMCAE, HO U ONIULLETBO-
pset 10, uTo K. FOHT Ha3Ban apxeTunom «myaporo crapua». OH ABNAETCA AyXOBHbIM HAaCTaBHM-
KOM, HOCUTENIEM MYAPOCTU U UcueneHua. Moa pykosoacTBOM Pagnaca coBepluanocb NasioMHK-
YecTBO repos UM MPOLLECC KUHAMBUAYALUNY INYHOCTU. W3 paspo3HEHHOM, pacLLenIeHHOM,
CNaboi NMYHOCTM pogunack LenbHan (34ecb caedyeT NocTaBUTb 3HAK BOMPOCA: MPOHUYECKoe
NMoBeCcTBOBaHME He AAET NPaBO Ha KaTeropuyHoe yteep:aeHue — T.M.). 3Ta LeNbHOCTb INYHO-
CTW CKNaAblBaeTCA U3 NpeacTaBaeHns o GUAocopcKoM KaMHe, KOTOpbIM 06beanHAEeT Age Npo-
TUBOMOJIOXKHbIE CYLLHOCTU — FOPAYYH MYXCKYH CO/THEYHYIO YacTb U XONOLHYHO KEHCKYH JIyH-
Hyt0 YacTb: ‘banana-nut ice-cream’, rae «6aHaH» CUMBONU3UPYET MYMCKOM «Haniocy, a «opex»
— JKEHCKyIo nonosyto coepy. He Hapywme HU OA4HY M3 3aM0BeAei CBOEro HacTaBHMKa, Mpuye-
CKMUI repoit cTaHOBUTCA CBOBOAHbIM, MO0 «bor NpoABAAeT MUIocepame KO BCEM, KTO NPUXOAUT
K Hemy u npocut 0 nomunosaHum un npowerHun!» [6, c. 572]. ‘I forgive you,” ‘And | forget.” — npo-
Bop4Yan Psgnac. Cynep-3ro repos 0CBaMBaeT XPUCTUAHCKUIM NPUHLUN — «HE CBOEW BOAW ULy, A
Boan OTua». MNpoleHne oTUa He 03HAYAEeT, YTO MPOLLECC UHAMBUAYALMM Fepos 3aBepLUEH: Mo-
CTUFHYTb KUCTUHHOTO» OTL,A — cMMBONA CaMOCTU He AaHO Yesl0BEeYeCTBY, MOCKOJIbKY OH Cam BO-
nnoweHue CataHbl 1 bora. Ho B no3HaHuu «CnoBo boxXbero» MoOXKHO HalTK cnaceHue, yTelle-
HUE N CMUPEHMUE.

Fepoli NOKMAAET rOCTUHULY U, UCMIOJIHEHHbIW CY4ACTbA, BbINOAHAET MUPOIOTMYECKYIO 3aa-
4y CBOEro BTOPOro poXAeHusa, Bo3BpaLwanachk B bunbsapaHyto doctepa. MyTtewectsme repos 3a-
BepLUaeT nocneaHss, Tpuauatan ctpoda noambl, KoTopas oborallaeTcs BaxKHbIM CUMBOINYE-
CKMM CMbIC/IOM. «TpMALATbY — CUMBONIMYECKMNIA BO3PACT NOAHOTbI 3pe/IoCTU: B TpMALATL /ieT Un-
cyc Xpu1CTOC BbICTYNaeT C BO3BeLLeHMeM MeccMaHcKoro BpemeHn (Mato. 4,17) v Tpuguatb net
6b110 [laBnay, Korga oH BOLLapuAaCs.

Takum obpasom, ob6pas Mucyca XpucTa, Kak U FOHTMAHCKUIA MCMX0aHaAM3, MNoABepraeTcs
MPOHM3ALUM NOSTOM B pyc/se NOCTMOAEPHUCTCKOro MblwaeHma. Ho nonck cumsona Camoctum
PacKpbIBaeT pennrnosHyto ¢punocoduto noata: oguMH U3 NyTen cnaceHus, NCUXMUYECcKoro npeob-
pa30BaHMA YEN0BEKA IEXKUT B €r0 BO3BPALLEHUMN K EBAHTENIMCTCKMM NOCTyAaTaM, K 3TUYECKOMY
yyeHuto XpucTa. UmeHHo «CnoBo Boxkbe», No MHeHuto KO. KpucteBoi, «MOBUAN3YET MHTENEKT
1 ob6nagaeT NOTEHUMAMM KNCUXOCOMATMYECKOro 06HOBAEHMA NndyHOCTM» [10, c. 125].

ObpalleHmne K NcMxoaHanutTuyeckum teopuam K. KOHra n 3. dguHrepa no3BosAeT yBUAETb
HOBble BO3MOXHOCTM MHTepnpeTauum obpa3osB MEepPCOHAXKeM, MCUXOIOrMYECKoro KOHGIMKTA
MeXAy HUMU U BbIABUTb MHAMBUAYA/IbHblE OCOBEHHOCTU TBOpYecTBa noaTa Mona ManayHa.
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CTaTTiO MPUCBAYEHO MNCUXOaHaNITMYHOMY niaxody Teopit K. HOHra Ta E. EgiHrepa Ao BMBYEH-
HA CYYaCHOI NiBHIYHOIP/MIAHACBLKOI noesii Ha maTepiani noemn M. MangyHa «Immpam». ABTOp aHani3ye
NCMXOAHANITUYHI ACNEKTU «MOA0POXKI» repoAa: npouec «iHAMBIAyaLIi» Ha WAAXY A0 AOCATHEHHA apxeTuny
CamocTi B KOHTeKCTi HoBoro 3anosity.

Knrouosi cnosa: M. MandyH, noema, ncuxoaHanis, apxemurn, Camicms, iHOugidyauyis, xpucmusHCbKul
migp, Hosuli 3anosim, nocmmooepHism.

This paper is devoted to the application of the psychoanalytic approach of Carl Jung’s and Edward
Edinger’s theories to the study of the long poem ‘Immram’ by contemporary Northern Irish poet P.
Muldoon. The author analyses the psychoanalytical aspects of the hero’s journey such as some stages of
the individuation or the realization of the Self through the teaching statements by Jesus Christ described
in the Bible (the New Testament).

Key words: P. Muldoon, long poem, psychoanalysis, archetype, Christian myth, New Testament, the
Self, individuation, postmodernism.
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